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bM@gmMn 3390bYOS60" FEJ0MIMOL gYMEoob0b MonmbTn, seMod6AL
00M33960 dboMmglL. LodbMgmom 9LIdM3ZMYds bma. 379390obn, Lodbmyg-
0-30dmMbegzmMymnm — bma. 39mobEnby, AMommgmon - bma. dodnsbo,
©abogmamoom — (303-3gM3OMMaL Jomgodn. 7dabg LobmmbyEndznmab
AoboBgMmgdnlb Tobgwznom, LmxmMAL LobgMbMmEgds Mo3E30M39MO®
mMm0Y0060 ymxzoms (MM 30650 nym sbabamgdyann). dma3ns69000) 89-
9333ms babgmn, gM0smy0s60 ogMmdzs. gb nbdHmmoyma bobgmbmeyds
1735 6eod 9o d99060m0, MoaabsE 30bnddn 0sgMadhnmbob ,Lagsmmag-
amb sasbIn” bEMMg 38 bobgmamss BsMBMEagbama (dogMsnmbn,
1997, 83. 4). HmMm3mb03M dsbomsbs s baabyM goAMEY3sdY oyMbm-
000, bmgamob bobygmbmEgds gdMege AMbsbmMamdsb oM Y6 3303-
domodmaL. 36modamns HmM3mbndab Lobymmgdab dmbngn: 39Mdme,
bombyMmo godmEgdnm, ™y3006mO0L MML bmamob mMo PoboEsb
90 3M EobdoMmydns dgmmaL. 3o dgdmommonb godm 306ab dMmb-
bangmdsb @aEnbznm gMngdn 890Mg33L, OsbL 30 - YModMYdabo*. Mm-
0o 3obdo3mmodsdn 306900 899Mons, bobgma 30 dzgmn, 3Mosmydsbo,
©oMAS. MY 00 goIME9dsb 8n0396MON0 O go3nm3amnbbnbgdm, MmA
ddmbogmgo bogdommzgmmdn mg3nsbmds $9M 300093 XVI Loyginbydn
©a06ym (0gMmdgbnd3znmn, 1968, 33. 9-10), 3gmamsagzngmon babgma yMmasmy-
0060 XVI Lo33960L Tyo BMgdnEsb XVIII boyznbob 3nM3zgm bobgzmMedmy
(1735 BodYg) 36s ABMYsmMNdgdgmaym. MmagmME sEaNMMMOMN3500
dmb0860396, 3M0omydsba, badgmms dobIHsdom, gfhom-gMmmo Imbnbogzg
bmggmn ymxzoms ygmdbob ggb3mmaHnb mzambadmaobom. 80 gogjhmmab
3om35amnbBn6gdnm, 1951 Bganb PM0sM70s6L 3390bYd60 sgMmgd3s (JLy,
0. IV, 1979, 33. 270).

bm@gmo PMEsmdsbn dFnMomoEabobmgdgae 3y694HL BoMdm-
003960 33006 dyo LOY3Y699080. nMyby doHMbNIZz0MNL MJdom, 1757
Baody 9Mnomyosbn boggmMagdmmb g3o0MJnodn dgomms, bmenm d9-
993 - 606mMBIN6ENLSBO (dshMB0B30mN, 1986, 3. 69). 1930 Banab dm-
Labgmonb sbyMab dnbg3znm, bmgzgmo JMnsmyosbn gyMmzosbob Mo-
0mbLb 30939m3690Mm@o. AMbsbmgmonlb doMmomao Babomo gmmzbgdom
Jomzgmn, gMon d5Lsdg0 bmadgbn, bmem Md9bndg bymo MYLo o
930 gobmeasm (bagdsmmzganmb bLLEG 3EBnbabEHMsEnym-hamobhmmoy-
0 EJYmMa, 1961, 33. 22).

1 0oboms 1979 Bgmb Asnbgms 3MmxgbmmMads ydsbg LobmmbyEndznmads, oM-
Lo ByoMmBY EayMEBMONM 893030 o 83007 Lhg BHM3MBadms dLH
330mMAEIdsMIMds o LabgmEgdnlb dmipnzagns (Agd ngMm sdYLHYOYM
2M093™g0b *-0m sm3603603).
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©M93060gmn dmboEgd900m, bmxygmdo 105 ggmgMoRngmo bLo-
bgmons. domn sdbmmydnma ydMmozangbmods Jommymo 960b mgqbogym

00%0dg0 BsmMImgabomon, by3gMmbBHMmIB Mo a633M9x3900 dM ndgd6g0d0.
9390mm gobbomymaoas hm3madnbos bHMYJHIMYMo 3913500.

bMm@ab HM3MB0dYMo FobOMNEIL YMoMydab nd393L 839bsMyg-
oo bobgmagdnm bsbsmamgdao HM3MBn3gd0. Me30@ 3900bLYO6OE* T39-
BofMob Lobgmabaebos Fomgdymaon. Bamgbomonm 0MYB35dn dgaMmn Abo-
DM3Mmymo (3990b) nbys FgdMEoMO LIdM3MYMMS6 (Jdabn), MMI Y-
(393939090 3MMTS 309303907000 90539 3MNBEN3000s B3BsMIMgdN
39Mb30b7yd360* (y0s60 Lmxymab E9bHMmIn. Bob HyMohmMsd) ©oEN
39Mb30L by 00gs). 3903 ALOdM3IMYM-bIdM3IMYMN ZodYysMgdymn BmM-
80bvy, 88333Mo@ BaMIMgdboann hm3mbndgon gmmo@ 063M90s (si3Mn-
ombndg, 1983, 33. 49). babganab HM3MbN3YMMONL bamMmabbo gondM©YOY,
0y LML 3MBLMBSB6HYMN BsBomo (-b) on3sMaYds, 853.: 3306NYgmMO
(hyg 83Mngbg3nb 3o Bymdg. 093M0 nbn NBMEYOS 88 3ZgNMYOIn).

00MEaMb dbm* - Lobbogzn. gMomn 39Mboom, MggLbads doMmENLLZeb
(930m0) dMAENbsMgmMOL. mydEs HM3Mb0dnb bobgmEyds YBMM sEMY-
7 39Momedn 6@ 3030Moymao, 39Mdm@, dnbob e3a3nM3gm -
099539000009 (,80h9b3s0©g"), 8 dsMmE3mm3sbn 33gbsMmg doMsam
(,00hos0m - 339090000 (39h(33900°% 336BoMMHgONLsM30L nb. Boysdznann,
1961, 83. 260) baMmMOs s EMILsE SLHIMPYds BndEYdMg HymMagm-
M03%g. bLEMMYE oL Y6 P30390MYOM®IL gL dEZNMbsbgma. sbm, -
30L dbM03g, ,39398M™ LoysbyMLY, 86, ,LoYysbyE ozoBy sanmb* 60d-
6530 (MMOgEMNab0, 1991, 33. 89; gmgMmEsd3nemn, 2006, 33. 98).

B0dom@mab d0bgodn* - Lobbogzn LmaWOL EoLOBYNLIN, Lodbmgm
6s60d0. Jodayym 30mmdn dodsmBpmo dDBsMBHanab 38MnsEnss (em-
B0, 1974, 3. 127). 38 0©a0MsL DMIsMmBHM™N bsMmO©s.

byMmanb d06g00* - 3960b0 Robob 33gM©0m. d3gmo@ o0 sEagNMObL
00 byMadnb by dasmo.

obomab 6goMmm; mbamab bgzn. 803300 HM3mMbndgddn $96M 300093
dmogmos dbodM3zMamob bYdsbhnzgMn oh30MmM3s, 030 IMMBMEMAN-
1M 3o339Mm0mMn 3Mys. d. si3Mombadab 3MnbEN3nL gomzsmabbnby-
o0m (s@3Mmnmbndg, 1983, 33. 58), s6MM3Mb0dg00ms s (HM3Mbndgdnm
63B6sMAMgOn ggmamogznyann babgmgdnb db3s3Ls (BM.: gMdgodnlb Byos-
mm), 83960Mgms babgmgdom Bamdmgdboann dnzmMmBmM3Mb0Bg00E ©O3-
B9M901 gobE3e39390mo (08 8g8mbzg3s8n, M7 bnbHhogdsdn Bsmgbam-
0nmdn dgmadn bobgmo bLAYWMESs BaMIMEaggbamao, 3s3.: DndaMHmab
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806900). 50bs60365308 NbOE, MMB om0 szMmBpM3MbBndo® J39300396
d0M930mMg0s bozmgdom d908hA6730.
30%0090600L HM3Mb03700L YFgHabo Bobomo JoMmbodyma mo-

3Mb6080ns. Hm3mb0390n d90a960mn i3dabos. doMomsa@ dghbabymn-
Logeb domgdymon gzeMmbabgmomss BaMamgdyman, d5L00080bsE, sbna-
603L 330My0nb, 96 IHhmazamMmgdab bogbmazMmgdgm sEanmb, 86 39m3bnm
Oamohmmosh: 300000670060, 0M1339d0306(0)3x0060, gmgbos67d360,
©307)600690060, 13000306730060// 013003601060, 306006790060, M-
600MN336(01)90060, 89606000670060, B93M3000670060, dxdMN6(0)
30060, 1930900690060, MMLEHN567)0060, bM36000670060, MMNdS-
36(00)10060, 35J0M35690060, FoM1go3690060, bghmos67d560.

339Mbobgma HM3Mbndnb wmmMAnmMgdab 30M39wm gHoddg boogbLe-
monmdn damadn 39m3bomgdnlb godmadbohzgmo dbsdM3IMgmab bobom
3393m0690s. 89L00030LE, NBYIMYdY F3e3g: 093.: BdbaMN6M Bogo-
mm3M900, 3HIMIS60 MMM, Hogymasbom sbm//3033mMos6m dbm.
07039, Mmammz 360bgm, gzoMmbobgmgdnm bobomMamgdn 3ohMmbndymn
HmM3mb08700L bobHhogdgdn BoMgznmns JgdMENLS3Y0 (BEM.: 303DS56Y-
0560).

36MmmM3mbndymo  (Bghbsbgmom) BbodM3Mgmnm  godmbshyan
39m360mgdom Hm3mb0dgddn Lobogdnb dgMmByds bogmgd odsbobno-
0909mM0s: 369gommb dnbgd0* (Jomb 933m36m©, bobgymow 86sL), 69-
M00b dbm* d30b 306900* (,0730 - 000350905 o MFs3sFgfn0n vesdns-
60“ (boabanmbyEnd3nmo, 2003, 33. 72), 3396d0mab sbm*; 633330b dYbo*,
000339m0(b)ddmn* - 38 P39600369mMBn LYOLAHSBHNYMO BLIDM3MIENL
,89639010" sbMmmMgdab 3MmmEgLb3ns (IM.: g3gMEndmem). v939 16ws
nmJ30L, Mm3 bbzs 890mb3zg390d0 OMYB30L 60BBNL V30M330L Bgyas®
33(HM3mMB03500 obobLNdMYAL sHFMNOYHYM FLODMIMIMbYE, Fo3.: ddabo-
d6LyMa*.

bgmab HM3Mb0dg00b gMmn Babomo Mo300 gamaMoxnymo bo-
bgmab 39m360mgoob godmbo@ozhb: gmadgdab ByoMmm* gnMmazombymob
ddommon* 30000790600 bg30* 3mEab Bysmm. 33 Hn3nb LogymoMm bobg-
mgdd0 33gamshnzg0n (Bygamm, smdsMmao, bgzn) 330A3969096 dsgzMmmpm-
3mb08mob (0gnmnbbdgds goMmmonm JgsMmgdnm oo hm3mbndn) dn-
00MmM90sL. dgLodsdnbo, dohMm3mbndgdgmn iYbgEns o0 P3060L369m9-
oL (3mAgo0L, gnMa33™MbLYMNL, 3550LYO60L, 3MEL) 96nggde.

00M0ngo®, 3950bYO6aL nLHMMoymo bobymo PMOSMYOSbaY; LM-
amab Hm3mbodym Tobomodn bY3gMbEHMIGYIMN ©o603M)3900 oM
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33b3w900; 3ohMm3Mb0Bg0gmn 1nbdEns doMnmoo 9300M7g0s 3ahMm-
600900, 3ggbomMgms LobgmadLy s ggMaMoxznymn goMgadmb bobymbBm-
©90900; 3ohmmMB0T3q0n dghbomo g3zamMbabgmo JEggmo dg¢bobgmo-
0y Bamamgdyan; g3ombobgmno (30Mbobgmnbsged gobLb3szgdam)
BobomMAMgon Hhm3mbndgonb bobHogdgdn FoMgznmans dgdMEoxydo-
3bmo0LY396; 83960Mgms bobgmadnm BoboMImgdn dozMmbHM3MBndgdnb
Boboo LNbHOgdnL boboo BaMIMagde.

onggho@yho:

sg3MmnEmbndg, 8. (1983). Mmymo 89©a360mmonb dozmmbpm3mbndms ommmBgma-
bom3nb, ,Jomayao bohyzab 3gmOamob bognmbgon®, . V. mdomoba: godma-
399mov ,093609M9d"

033Mmahnmb0, 3. (1997). bagoMmm3gmmb shmaba. MOnMALA: godMAEgIMMOS ,30M-
HMaMaxB0YmMn BoOMNZs".

03hmB0d30a0, 0. (1986). Jomman-3sbgmab smByms (hgdLhn Bmsddsgb m. g6790dd
©9 3. 09mIz0ms). MmOnmabo: godmdEgdmmods ,093609Mgds"

09fMmdgbndznmo, 6. (1968). mMg3006mos XVII boy3ybab Bgmmg BsbyzsmBn: ,bagoM-
®39mmb abhmMoob bagnmbgon®, 6ogbo 2. mdamabo: bLagsMmmzgmmb LLM
093609M505m0 830009300b godm3393mmod.

9mgMmEsd30man, o. (2006). 16039MbamyM0 gbEn3MmM3gEoyMma mgdbozmbo, mdomo-
LO: 3oBMIEYIMMOY , BB HBNY"

3989moMng, 8. (2013). §398m Jomammab hm3mBadns. mdamabo: godmaEgammos ,oM-
Hobysn”

80ys830ma0, o. (1961). OmHobozymo mggdbozmbo: 8396sMmgms LobgaBmgdsba. Mmodn-
@obo: godmaEgaImmOoy ,,bLadgmmo bogdoMmzgmm®,

mmoOgmnabo, b.-b. (1991). aggbazmba Jommyma. ¢). 1. (3edmbsEgdsE MBS n.
509Msdgd). mOnnb0: gsdmdEgdanmos ,89Msba’.

LagdsMmmzgmmb LLEA 3EBNbabHMENYM-haMmabhmMmoymo Esymas, (1961). godmEnds
dgmmy.

LobmmbyEndznann, 3. (2003). goMmgzsbyMn anggdbogmba. MmoamMEbN: gedmdEgdamody
»36039MbomO*

gLy, d. IV, (1979). Jommyamo badgmms gbEn3mMmM3gEny, (1979). (). IV. mdamabo: Bms3s-
Mo Lsadg3bngMm MgEagEn..

ammBh0, o. (1974). Jommya 3oanm-mgddsms bohyzab 3mbs. 6. 1, 2. mdaaabo: gosdmd.
399MmOy 3060y 0s”

33



The paper focuses on the structure of toponyms of Vazisubani village
in Gurjaani Municipality (Georgia).' The historical name of Vazisubani is Uria-
tubani, and even earlier name is Ortubani.

According to contemporary data, there are 105 geographical names in
Vazisubani. Their absolute majority are created on the Georgian lexical basis.
There are no superstratum layers.

Special mention should be made of toponyms based on plant names.
The very toponym Vazisubani* is derived from a plant name (vazi means vine
in Georgian). The attribute in the genitive case (vazis) is combined with the
modified noun (ubani - district). Another toponym based on the same prin-
ciple is Verkhvisubani* (the district where a large asp tree used to stand.
Verkhvi means asp in Georgian). In such toponyms, the root morphemes are
written together (Apridonidze, 1983, p. 49). The toponymic nature of the noun
will enhance if the consonantal part of the affix (-s) is lost, for instance:
Shvindi[s]geli (a place where cornelian cherries grow. Shvindi means corne-
lian cherries in Georgian).

Bardalos Akho*. According to one version, this toponym is derived from
shrubs (thorns). Yet, in my opinion, the toponym appeared earlier, before the
initial cultivation of land. On the given territory, a granular plant “bardalo”
(cow vetch) was widespread (for the definition of cow vetch, see Magashvili,
1961, p. 260). This plant is still found on the given area, and the toponym is,
most probably, related to this plant.

Zimartli lands* - ploughlands at the beginning of the village. In Kiziqi
dialect of the Georgian language, Zimartli is a variantt name of Zghmartli -
medlar (Ghlonti, 1974, p. 127) which was widespread in this area.

Khurmis Mitsebi* - is a name of a vineyard, derived from a large per-
simmon tree which stood here (khurma is a Georgian name for persimmon).

Tkhilis Tskaro (nut spring), Tkhilis Khevi (nut ravine). In such toponyms,
the semantics of the modifier is strong, and the modifier is not morpholog-
ically weakened. Based on Sh. Apridonidze, (Apridonidze, 1983, p. 58), like
geographical names derived from anthroponyms and toponyms (cf: Gomebis
Tsqaro - stall spring), the microtoponyms derived from plant names are giv-
en separately in the paper (in case the noun in the genitive is represented
in its full form in the syntagm, e.g. Zimartlis Mitsebi). It should also be men-
tioned, that such place names rarely turn into macrotoponyms.

1 The material was recorded in 1979 by Prof. Ushangi Sakhltkhutsishvili. Based on this
source, | enriched the material and identified the exact location of toponyms and
the motivation of naming (the units identified by me are marked with an asterisk *).
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The majority of Vazisubani toponyms are patronymic oeconyms, consist-
ing of two roots. They mostly represent surnames obtained from nicknames
and denote the residence of people under this or that surname or a territory
belonging to the family having this or that surname: Abazaanubani, Bragvad-
zian(t)ubani, Gognaanubani, Datunaanubani, Tadiaanubani//Tadiantubani,
Kanaanubani, Londriaan(t)ubani, Mananiaanubani, Mekokiaanubani, Mghe-
briaan(t)ubani, Revaziaanubani, Rostiaanubani, Solomniaanubani, Gharib-
aan(t)ubani, Shakaraanubani, Charakaanubani, Khechoaanubani.

On the initial stage of formation of toponyms, names and surnames
are given in the form of a modifier in the genitive case, denoting possession.
Therefore, the modifier and the modified are written separately, for instance:
Kakulaant Akho. However, as we have seen, the syntagms of patronymic top-
onyms derived from names and surnames show a tendency to be written
together (cf: Abazaanubani).

The syntagms are rarely combined in case of toponyms of possession
derived from anthroponyms (nicknames): Anakalo Lands* (the lands that
used to belong to a woman whose name was Ana) and so on.

Some toponyms of the village under analysis (microtoponyms) denote
possession of the geographical name (macrotoponym) itself: Vazisubnis
Khevi* (Vazisubani ravine) etc. In the proper names of this type, the appella-
tive, e.g.: Khevi (ravine) shows an attitude to the macrotoponym. Hence, the
function of a toponym is expressed by the modifier (Vazisubani).

Thus, the superstratum layers are not found in the toponyms of Vazi-
subani village. The function of toponyms is usually expressed by patronyms,
plant names and geographical names. Patronyms are mostly represented by
nicknames, which have turned into names and surnames. Unlike the top-
onyms expressed by means of real names and surnames (personal names),
the toponyms based on nicknames are usually written together. Some mi-
crotoponyms derived from plant names are given in the form of a syntagm.
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